Romans 4:23


- is the absolute negative adverb OUK, meaning “not” plus the third person singular aorist passive indicative from the verb GRAPHW, which means “to be written.”

The aorist tense is a constative or historical aorist, which gathers into a single whole what was written about Abraham by Moses in Genesis and states it as a historical fact without reference to its progress.


The passive voice indicates that the Scripture message about Abraham received the action of being written.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of reality.

This is followed by the postpositive explanatory use of the conjunction DE, meaning “Now.”  This conjunction also transitions us back to the main line of thought.  Then we have the preposition DIA plus the accusative of cause from the third person masculine singular intensive pronoun AUTOS, used as a personal pronoun, and translated, “on account of, because of, for the sake of him” and referring to Abraham.  This is followed by the accusative neuter singular from the adjective MONOS.  The neuter  is used as an adverb, meaning “only, alone.”
  This word modifies or explains the motivation behind what was written.
“Now it was not written only because of him,”

 - is the use of the conjunction HOTI to introduce indirect discourse and is translated “that.”  It indicates the content of what was written.  This is followed by the third person singular aorist passive indicative from the verb LOGIZOMAI, which means “to be credited to one’s account.”  We derive the meaning “to impute” from the Latin word imputare, which is sometimes used to translate this word.

The aorist tense is a constative or historical aorist, which gathers into a single whole the imputation of God’s righteousness to Abraham and regards it as a historical fact.


The passive voice indicates that Abraham received the action.

The indicative mood is declarative for simple statement of fact.

Finally, we have the dative of indirect object from the intensive pronoun AUTOS, used as a third person singular personal pronoun, meaning “to him.”

“that it was credited to him,”

Rom 4:23 corrected translation
“Now it was not written only because of him, that it was credited to him,”
Explanation:
1.  “Now it was not written only because of him,”

a.  Paul returns to his main line of thought and declares that the Old Testament statements about Abraham’s faith being credited to him for righteousness were not written just because of Abraham.

b.  These statements were because of every person that would ever believe in Christ, because Abraham is the pattern or prototype of all who believe, both Jew and Gentile.

c.  The fact that statements in the Old Testament were not written just because of the person mentioned can be seen in other statements in the New Testament as well.



(1)  Rom 15:4, “For whatever was written in earlier times was written for our instruction, so that through perseverance and the encouragement of the Scriptures we might have confidence.”


(2)  1 Cor 9:10, “Or is He speaking altogether for our sake? Yes, for our sake it was written, because the plowman ought to plow in hope, and the thresher to thresh in hope of sharing the crops.”


(3)  1 Cor 10:11, “Now these things kept on happening to those [believers] as an example.  Moreover it was written for our warning, for the benefit of whom the goal of the ages has come.”
2.  that it was credited to him,”

a.  The “it” here refers to God’s very own righteousness

b.  God’s righteousness was credited to the account of Abraham because of his faith in Christ, just as it is credited to our account because of faith in Christ.

c.  This statement about the faith of Abraham applies to every member of the royal family of God as well.


d.  This statement is true for every member of the human race that believes in Christ.  In every case of every human being who believes in Christ, God fulfills the same promise to them that He made to Abraham and credits to their account His very own righteousness.


e.  God guaranteed this in writing to Abraham, but it was not guaranteed in writing only to him.  It is also guaranteed in writing to us.  This is a part of our eternal security.
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